
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
Maku 2:17   Morarame toto omiry totase Jezu a. Ynara tykase ynororo eya xine, —Kurãkõ topinopyry se pyra 
mã toto, kure toexirykõke. Kurãkõkara rokẽ topinopyrykõ se mã toto. Morararo kurãkõ kurãkase pyra 
oepyase. Iirypyrymãkõ rokẽ kurãkase oepyase, Ritonõpo omipona toto ehtohme, tykase Jezu eya xine. 
 
Romanos 3:10   Ynara ãko Ritonõpo omiry moro poko, “Sero nono po kurãkõ pyra mã ipunaka. Emero 
porehme tyyrypyhpyke toehse. 

 
Mateu 18:11   (Kapu ae Ayhtohpyry tooehse sero pona, iirypyrymãkõ pynanohse. Itahtyã sã iirypyrymãkõ 
mana.) 
 
2. Because there is a cost for that sin! 

 
Mateu 15:18-20   Kuosenetupuhtohkõ xihpyry poe oturũko sytatose. Mame moro pokoino iirypyrymehxo 
exĩko sytatose.  Iirypyryme awahtao xine okurohtao xine oorypyrykõ poko penetãko matose. Morarame 
oorypyrykõ poko openetarykohtao imehnõ etapãko matose. Te, imehnõ nohpo tõ poko exĩko matose. 
Imeimehnõ ryhmary se exĩko roropa matose. Ematonãko matose. Ajoajohpe exĩko matose. Imehnõ 
kerekeremãko roropa matose.  Morohne poko awahtao xine, popyra exĩko matose, iirypyryme, enara. Yrome 
osemahpyra awahtao xine õtukurukohtao otyme popyra? Morohne iirypyryme kyripyra xine mana, tykase Jezu 
eya xine. 
 
Romanos 6:23   Ynara exiryke, kyyrypyrykõ epehpyryme orihnõko sytatose. Yrome Ritonõpo nekarohpyry ke 
orihpyra sytatose jũme. Jezu Kyrixtu kuesẽkõ marõme exĩko sytatose, toorihse exiryke kymyakãkõme. 
 
Maku 16:16   Jenetuputyryhtao eya xine tosẽkõme Ritonõpo poetoryme exĩko mã toto, tõpurihkase ahtao. 
Yrome jenetuputyry se pyra toto ahtao, Ritonõpo roropa toto se pyra exĩko mana, apotoimo htaka rokẽ toto 
aropõko mana.  
 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateu 1:21   Enurũko mana orutuame. Mame Jezume mokyro esehpãko mase. Ynara exiryke, typoetory tõ 
kurãkãko mana. Toto rypyry korokãko roropa mana. Morara exiryke Jezume esehpãko mase, tykase sã mokyro 
Ritonõpo nenyokyhpyry Joze a aosenety. 
 
Romanos 5:8   Yrome moro motye kuhse kypyno xine Ritonõpo ehtoh mana. Iirypyryme ro kuahtao xine 
Kyrixtu kynorihne kymyakãkõme, orihpyra kuehtohkõme. 
 
JOÃO  3:16   Ritonõpo sero nonopõkõ pyno ipunaka. Morara exiryke Tumũkuru toirõ tonehpose eya, emero 
porehme jenetupuhtohme tosẽkõme, orihpyra ehtohme, jũme ymaro ehtohme.  
 
Mateu 18:11   (Kapu ae Ayhtohpyry tooehse sero pona, iirypyrymãkõ pynanohse. Itahtyã sã iirypyrymãkõ 
mana.) 
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Atos 4:12   Jezu rokẽ kyyrypyrykõ korokaneme mana, toiro. Imepỹ kyyrypyrykõ korokane pyra, Jezu rokene, 
tykase Peturu eya xine. 
 
Epezu 2:8-9   Naeroro tamoreme opyno xine Ritonõpo toexiryke typynanohse matose. Okurãkatorỹko roropa 
mana kure oexirykõ pokoino pyra. Jezu enetuputyryke rokẽ oya xine okurãkatorỹko mana. Topehke pyra, 
tynekarory kurã sã, Tumũkuru tonehpose aorihtohme, okurãkatohkõme.  Naeroro epyrypasaromepyra matose 
Ritonõpo poenõme oexirykõ poko. Kure oexirykõ pokoino pyra tukurãkase matose Ritonõpo a. 
 
Titu 3:5   Mame kypynanopyatose kure kuexirykõke pyra. Kypyno xine toexiryke kypynanopyatose iirypyryme 
ro kuahtao xine. Kurã Zuzenu a kukurikapoatose enurusenã sã ropa kuehtohkõme, kure kuehtohkõme 
kukurohtao xine. 
 



5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Maku 9:23   Ynara tykase Jezu eya, —Enetuputyryhtao oya emero riry waro ase Ritonõpo poe. Wenetupuhko 
pahne, tykase Jezu jorokohpã zumy a. 
  
Maku 1:15   —Ritonõpo emero se typoetoryme. Seromaroro ah oesẽkõme nexino. Oorypyrykõ irumekatoko. 
Aomipona ehtoko, tykase ynororo morotõkomo a. 
 
Maku 10:15      Etatoko ke. Ritonõpo enetuputyryhtao oya xine oesẽkõme poetohti saaro, omõnõko matose 
Ritonõpo esaka. Mãpyra onenetupuhpyra awahtao xine omõpyra matose Ritonõpo esaka ekurehnõko, tykase 
Jezu. 
 
Romanos 10:9-10, 13   Jezu orihxĩpo tõsemãkapose ropa Ritonõpo a. Moro enetuputyryhtao oya xine imehnõ 
zurũko matose, “Jezu jesẽme mana,” ãko matose imehnomo a. Morara awahtao xine opynanohtorỹko 
Ritonõpo mana.  Ynara exiryke, kukurohtao xine enetuputyryhtao kyya xine kukurãkatorỹko Ritonõpo mana. 
“Zae mase ya,” ãko mana kyya xine. “Jezu jesẽme mana,” karyhtao kyya xine kypynanohtorỹko Ritonõpo 
mana.  Ynara tymerose Ritonõpo omiryme, “‘Papa kapuaono, kukurãkako,’ kananõ pynanohnõko Ritonõpo 
mana emero porehme,” ãko. 
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 


